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航太產品特殊要求通知 

Notice of Special Requirements for Aerospace Products 

本公司產品使用在航太產品上，本公司願承諾及保證下列事項 

To cope with the product that is applied and assembled for Aviation & Space Industry, we hereby commit and guarantee that.  
 

      

若為客製品與標準品，能符合以下要求 Conform to below regulations for both the customized parts and standard 

parts： 

A. 若有不符合產品，必須通報同欣；同欣會針對不符合材料需進行核可處置與否。 

We must notify Tong Hsing of nonconforming product if there’s any; Tong Hsing will arrange the approval of nonconforming 

material. 

B. 本公司於產品、製程或服務變更時通知同欣，包含其直屬供應商變更與生產地點變更，須取得同欣核可。 

We must notify Tong Hsing of all changes in products, processes, and/or services including changes of their external 

providers or location of manufacture and must Tong Hsing’s approval. 

C. 本公司允許同欣、同欣客戶及管轄機構有權進入所有與訂單相關之廠所設施以及取得適當之紀錄。 

Tong Hsing, Tong Hsing’s customers, and regulatory authorities have the right to the applicable area of facilities and 

documented information involved in the order and to acquire of all applicable records. 

D. 本公司須因設計核准、檢驗、驗證、調查或稽核提供測試樣品。 

We provides test specimens for design approval, inspection/verification, investigation, or auditing. 

E. 本公司應要求次供應商遵守採購文件中相關之要求，包括要求之關鍵特性。 

We shall insure the applicable requirements in the purchasing documents be flown down to sub-tier suppliers including key 

characteristics. 

F. 本公司應使用同欣/原設計者核准之特殊製程貨源。 

We must follow and use special process sources approved by Tong Hsing and/or the designer. 

G. 禁止使用仿冒品。 

The suppliers must prevent the use of counterfeit parts. 

H. 本公司應確保人員認知到產品與服務符合要求的重要性與影響、對產品符合性與安全性的貢獻、以及道德行為的重

要性。 

We shall ensure that persons are aware of their contribution to the product or service conformity, to product safety, and the 

importance of ethical behavior. 

I. 相關文件保存 _15__ 年。 

The related document must be kept for __15___ years. 
     

若為客製品，亦須符合以下要求 Also conform to below regulations for the customized parts： 

A. 遵守同欣/原設計者提供最新的規格、圖面、製程要求、檢測說明及其他相關之技術資料之名稱或其他正確的識別和

適用版本。  

To follow the name or other positive identification, and applicable issues of specifications, drawings, process requirements, 

inspection instructions and other relevant technical data provided by Tong Hsing and/or the designer. 

B. 遵守同欣/原設計者所認可設計、測試、檢查、檢驗的要求及相關接收作業指導書。 

To follow design, test, examination, inspection and related instructions accepted by Tong Hsing and/or the designer. 

C. 測試樣品之製造方法、數量、儲存條件，須提供給同欣/原設計者，作為設計認可、檢驗、研究或稽核要求。 

Test specimens (e.g. production method, number, storage conditions) must be offered to Tong Hsing and/or the designer for 

design approval, inspection, investigation or auditing. 
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